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- i , A p a f i  .Mihálj’ fejdelemségének elsőbb* :p -  
veiben.(1661— 1673) .hűvei• közit senki sem lát-t 
szott! ollj szerencsésnek mint Bánffi Dénes. Ne­
je^Bornemisza Kata? testvér; nénje volt BQrney 
misza Annának- a* fejd elem n éitek ’s- illy vi­
szonyában mit nem remélhetett, Apafitól ?v ,. , ;

Ki fénylő családból -származott ; széles, ura­
dalmakat öröklött: majd ezerekre kiható, tiszt­
ségre vágyiky [családi ragyogáshoz, uradalmi gaz­
dagsághoz, hatalom- és , tekinteiadó'fhivatalt á -  
hítván csatolok-/ Bánffi. századok óta kitűnt /ffé,— 
nyű nemzetségből vette származatát prpppant ter­
jedelmű. jószágokat- birt.;. első.rángü hivatalvise­
lők’ osztályába tartozott:. fejdfelemsqgorának m,ár 
uralkodása’ kezdetében , hazája’ , tanápsosg »/;.egy-f 
Szersmind. Doboka’, vármegye’ főispánja/s; Sza-r 
jnosújváp’;. főkapitánya- .lévén. .Néhány .éyn alatt 
hivatalban .még..magasabb fokra- emeltetett£-> ha>r 
talomban tágasabb körbe helyeztetett,j 

■ Miután - Nagj Várad ;—  nyugotról sokáig 
Erdély’ 1 -fő' védbástyája-— •töröknek hódolt, ’s 
.várában; magyar ifő' kapitáiiy helyetfckeletiés gogi. 
gel muzulmán basa parancsolt ." Kolozsvár hadi 
tekintetben nevezetes ponttá vált. Erdély istam-

bűli * szültáÓók’ ótíiima7 alatt'á llo tt; azért nekik 
nagyobb' mennyiségű ezüst1, afanyadót' fizetett 
évenkirit most mint“ Valaha; még1 is‘ soha seul 
védelmezletctt1 áltatok olly kevéssé mint eppen 
most.' A’ “váradi török őrök'béke’ napjaibanKo- 
lozs várig1 száguldoztak azrfártatlan lakosokat kin— 
zárii’, ‘rabolni.!'A1’ Várad és Kolozsvár köztti voA 
nalőn 'dombjaikon!l fennálltak ugyan Sebes’ és 
Gyallf’! *vát*ai!; '.'béribők erdélyi katonák tanyáz­
tak*̂ - Jdö á?1 benső váiitéi  ̂ kicsinysége miatt mind 
kettőlifen1 keveáebb Számmal, ' min tsem ama’ ki- 
szágíddözókátM eléggé ' zabolázhatták volna. így  
Várad’ 1 ellenében'ótalömliáslj’áűl Kolozsvár ma­
radott', falai közit számóSabb őreivel. Ezért a’ 
kolozsvári’ fő‘ kapitányság j  mint a’ hon’ édes 
nyugodalmát leginkább biztosítható1 tisztség , nagy 
■foótöSságunaliiiartatöití! i l j

<• s'i d f i s z o i b A r j ' t & ’eliy'ről itt* beszélek, E b e-  
*ni István i Országlanátísós - és' Kölözs vármegyei 
főúspány vala ‘Kolozsvár’ 1 főkapitánya, ’s mél­
tóan. Apafi’ 1 bil’ódalrriában előkelők’ között sen­
k i1 sem-csillogott" árinyi liaderénynyel mint ö ;- 
de' l*666ban-elhalti eJJaiáláfdiöm'és'-fejdélem e -  
gyiránd fájlalták ,í es 'ez bőVeh' hirdeti, mi volt 
ő*‘mitíd kettőnek.'Egész bazá’ fájdaliiiát'csak'ér- 
demben gazdög férfiak’ elbunyta kőltbéti fel.

Ki. fog a’ megdicsőült Ebeni’ helyébe'lép- 
vágyva 'vágyott' mindenki hallani. A’ hír 

felszárnyalt á’ föfdélémVudvarábóV-ésJBánffi D é- 
nes?<nevét bordtá'szertészét az országban. Apafi 
őt nevezte ki Kolozs vármegyei jfo ispánynak.,



V  kolozsvári fő kapitánynak. Most egyetlen egy 
férfi állott még ragyogóbb czímü, szélesebbEa05 
talmu hivatalban mint ő : —  úzoni Béldi P á l , 
mint erdélyi hadak’ generálja.

Apafit megelőzött fejdelmeink alatt békes­
ség’ idejében • nem léteztek generáloké ) Várme­
gyékben a’ vitézlő nemesekén” fö ispányók, szé­
kely földön á’ székelyeken fo kapitányok tar­
tottak szemlét. Midőn háborúra szólító paran­
csolat adatott ki: mindénik fő ispány, fő kapi­
tány; maga űl tette fel és vezérletté illető, várme­
gyéje’ vagy széke’ ,hpdát a’ kijelelt, gyiijő hely- 
pe. Oty .neveztettek .ki; — fejdelmek á l t a l - r -  
rendszerint, és iktattallak új tisztségeikbe a’ ge­
nerálok. Hárman voltak,: vármegyei, nemesség’ 
generálja ;• székelyek’ generálja j ,fp> genei’ál., E p t 
nek iktatási ünnepélye, saját^zerüleg ;.m!ent végr 
hez. A’ - hadak sorba állíttatlak elöltök  egyik 
országtanácsos -— e’ . ezélra felhatalmazottan.-^ 
aranyos botot és kardot nyújtott, áltaf neki,1’? 
legottan tőle, mint fő hadvezértől lettek függenf 
dők minden vitézek;; .d,ö< csak thig mezphen táT 
boroztak; csatatéren bar qzol tak.,,,Háborít’ (vég­
ződ tével leszállottak,*..szétoszlottak? a’.had ak f?. a ’ 
generáli tisztségek, mint szükségtelenek , hozzá- 
jok kapcsolt hatalommal együtt; megszűntek., . ,

Ez ősi szokással ellenkező történt Apafi’ ko­
rában. Béldi .Pál, országtapács.ö$,^,,$erj.jé xJS Vdi, 
Orhai székely ,székek’ fő. királybírója i’s „Belső 
Szolnok vái’megye’ fő ispánya ibékés időben- is 
„erdélyi; hadak’, generálja" .cziminél' élt., .f'ejdel- 
mi jóvá ljngyásbpl; ,ftz #i’ síyárn3Pgyói^ székely- 
széki Vitézio>, jip;ppsqkt’éi)ihézYd< tiieki nem) adott 
hatalmai, .de igen a- károsokban, várakban ta­
nyázó. zsoldps őrcsapatokr,a *,[ e’ béfolyástól ázonf 
bán majd csaknera egészetí thegfoszfatott —  Bánfíi 
miatt. \ i ■„ , , j ,

< A pali. alattvalói köztt nem akart senkit Bánffir 
nál fényesebb, nem* senkit hatalmasabb hivatal­
ban látni; őt, lehat Ebepi’ halála után nem csak 
kolozsvári főkapilány.nyá, hanem, számára .új

hivatalt teremtvén, hon végbeli generállá is tette. É ’ 
■> képpen Bánfíi tiszti czímet illetőleg Béldivel pár­

huzamba lépett; hatalomban pedig őt feljiil ha­
ladta. Ez az őrseregek’ fektéből természetesen 
folyt. Erdély’ nyúgoti határszélei’ lakosait nem 

■ csak, sp’ szultán,’ törökjei, ihanem Magyarország7 
'királya’ kalóriáiús háborgatták, '"s mivel' ótal- 

mul áz erdélyi őrhadak jobbádáh mind nyúgoti 
határszéli várakban voltak elhelyezvék, a’ vég­
beli generálság’ alkotásával .Béldi’ "parancsnok­
sága alól kiestek ’s Bánfáé alá rendeltettek.;- és 
a’ midőn Béldinek, mint erdélyi, hadak’ gene­
ráljának puszta cziménél egyéb alig m aradt: 
Bánfíi, a’ honvégbeli generál olly nagy hatalom­
mal ruháztatott fel, melly szinte fejdelméével 
mérkőzött. . ,, ^

E ’ rendkívüli felemeltetés 1666-ban sep- 
tembérberi Eejéryaratt történt; ‘ Onnan á’j ‘fejde­
lem bejével és egyetlen e g y , életben levő öíag- 
zatjával, á’ 6 éves Gergely herczeggel Kolozs­
várra indult: előbb Ebemnek temetési gyásza 
azütán ■ Bánffirtak''iktatási örőmünnepét ' szemes- 
lyesen diszésítení. Útjában'lesújtó Szerencsétlen­
ségé érte. Alig jött ki Fejérvárról a’ kis her­
czeg lázba esett , ’s Kolozsvárrá1 megérkezés * u -  
táril riáp élni megszűnt. Porai a7 belvétziai val ­
lást'követők' Belső Farkas útczai' tenáplomábán 
nyúgszánák;!' oda a’ háza’ nagyjai temették, ?s 
köfitíy éklkel1 szemei k ben ; mert !íőzülö k a k kor sen -  
ki'-nem sejdítvéri, hogy Erdélynek ' több’ ma­
gyar uralkodó fejdelme nem léend : a’ gyermek 
héiczegben, kiben gyönyörű lelki tulajdonok’-bim- 
baji fakadoztak, derék fejdelniet reméltek egy­
kor' nyelhetni j ’s retriéhyök — á’ szebb jöven­
dővel' biztató *— hirtelen semmivé lett. - 1

De forrón szeretett magzat’ kora -vesztél 
forrón szerető szülők érzik legmélyebben. így  
a’ fejdelem és fejdelemné is. Ok keservük’ meg- 
bírhatatlán súlya alatt egészen1 összeroskadtak; 
V á z  idő ez a’ minden fájdalmak’ legbizo- 
nyosb enyhítője —  nekik némi enyhet is csak
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későre nyújtott. A.’ fejdelem szinte harmipez na­
pig minden köz ügyek’ igazgatásától megszűnt:; 
a’ fejdelemné az éfles an y a—  egész öt hó­
nap’ folytában mindem köz társas köröktől el­
vonult; csupán magányos szobájiban óhajtóit ma­
radni, és a mikkel ott legyakrabban társalko­
d ó n , azok ■— bánatja ’s könnyei voltak!

’S  ím úgy látszott, mintha a’ halál’ angya­
la csak azért ragadta volna el a’ fiatal herczeget: 
hogy atyjának ismét alkalom nyíljék Bánffit ke­
gyelmének új nemével halmozhatni. ' '

Országgyűlés hirdeltetett, a’ közelgétt 1667— 
dik évi januariusbart 1 Maros Vásárhelyit' ;tarta- 
tandó. Bánffi későbben jelent meg ott mint má­
sok, és fénykörrel, millyennel magányos haza­
fi járni nem láttatott. Hintáját délczeg lovak von­
ták, méltók akármellyik uralkodó’ szekerét vonni; 
honvégbeli hadakból 'kiszemelt vitézek kisérték, 
büszkék abban ülő generálokkal.A’ városból sokan 
kiomoltak elébe tisztelkedni: némellyek szeretett­
b ő l, mások, hizelkedésből ,.’s tömjénezőinek közer- 
pette vonult abba bé. Benn is szokatlan ,> ifejdelmét 
szinte homályba borító ragyogvány sugárzottá kö­
rűi mindén léptén. Szállásán pompa csillogott Mi­
kor az országosan tanácskozó terembe; m ent, 
ősileg czifrán Öltözött előkelőkr, kisérgették, ’s 
m aga, az egész törvényhozó testület is annyira 
bókolt neki, hogy egyik gyűlésében —  egy, iszó 
semzendülvén ellene—-köz akarattal fe.ljogosíltot- 
ta ő t : mindazokat, kik Kolozsváralt mint polgárok 
honolnak, vagy mint idegenek tartózkodnak, halál­
lal büntetnie, ha hadiigyben kibocsátandó paran­
csainak nem engedelmeskedendenek. De mi volté’ 
halált oszthatásra feljogosítás ama’ nyilatkozathoz 
képest, mellyet a’ fejdelem egyik vásárhelyi lako- 
mázás közben hallatott? „Nékem“ szólt ő Bánfá­
hoz fordulva, „reményem sem lévén magzat­
h o z; kívánom: fiacskádat, k i t  s a j á t  , f i a m ­
n a k  i s m e r e k  e l ,  sokáigegésségben lássam ! “ 
—  Bánffit Apafi’ lábaihoz ragadta le megáradott 
hálaérzete, ’s a’ szavak, mellyekért most lebo-

rúlva, bálványozá fejdelmét, villámsebességgel 
haladénak ajakról ajakra , ■ városról városra, fa­
luról falura, inig. el-béjárák az egész hazát. 
Sokfélét jóslpltak azokról. Némellyek már jö­
vendőbeli fejdelmököt látták a’ kis Bánffi György­
ben ..'iDénesl fiában.; V . . .  ..
• • ’  .  ,; u .  i . , i  • .  ' ■  ; ■*•

, , Egy hiányzott, még. Bánffinak: —  a nagy­
ságos czím , ’s ezen nem kell csudálkozni. H a-  
zánk’ fejdelmei is hajdan t ö b b n y i r e  csak 
.méltóságosak, nagyságosaknak szófittaltak; igen 
kegyelmeseknek is ; de akkor, a’ „ kegyelmes “  
czím „cleméntissimusl**, te tt, nem ,„excellenlis- 
sirnusl** mint most. Urak’ szokásos, czíme 
lézlő, nemzetes, tekintetes4* volt. Fejdelmeken 
kivűl kevesek bírták kiváltsággal: „ nagyságos 
czimmel éjhetpi. Azt uralkodóink nem tartották 
ugyan csupán magukat illetőnek ; de vele másokat 
még is ollyan ritkán ajándékoztak meg, hogy 
történetíróink mint rendkívüli eseményt, mél­
tónak Ítélték évkönyveikbe feljegyezni. Ki nem 
látta legalább Bethlen Farkas históriájából, mikép’ 
a’ hírés:, 'regényes'életű Békés Gáspárt II. Zápo­
lya Jápos- választott magyar király diszesítetts 
fel „nagyságos** czimmel ? —r És Bánffi Dénesi 
I. Apafi Mihály fejdelem.

. I673ban novemberben midőn Fejérváratt 
folydogalt az országgyűlés ; Teleki Mihály ország 
tanácsos, mint fejdelmi,küldött, egykor a’ Ren­
dek’ tanácskozó csarnokába lépvén,, szólt: „Bé­
ke’ ’s háború’ idejében minő hősöket szült le­
gyen a’ századok óta nagyon *jeles Bánffi csa­
lád: bizonyítják a’ magyar nemzet’ évkönyvéi, 
’s királyok által azonnak adott oklevelek, m ely- 
lyekben tagjai, számos falukat, párosokat, ura­
dalmakat nyertek erényeikkel, F ő  hivatalfokok, 
például: generálság, főispány- és tanácsosság 
sem tagadtattak meg az említett családtól baj­
doni századoktól fogva; mellyek miérthogy így 
voltak még akkor, mikor a’ magyarok’ dolgai 
virágzásban álltak:; most ,a ’ magyar nemzet’ 
dücsőségének vénhedésre hanyatló korában u -
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gyati azt
ság lenne.

Uii > ; ín 
•V r ' *

erett fonlolás ’ulán ' méghátáTözta 1 ‘ gyár hazánknak régi' fényét ‘hTtéléséri ’bébizo-
ries uramat „nagyságos" czimmel diszesíterii Fél. nyítahi szüntelen törekedik.'fl ,! ~ f‘ t
A ’ Rendek tehát ez ügybén alkalmazzák m águ- 1 ’ . . .  . . . . . .. „Ínsenüítqűe
kát a’ fejdelemhez." Bámuló néüiuláásar fö^ád- ‘ j jLibm et'cü ris" ' í* . ‘ >
tak ném elyek teleki’ 'szavait'.',jS ‘oká)g,' Í5ze]’en - ’ ■ : 1 1 ■ IJorat.' " " • '

csúseti P p ff ia " ,4 J is á s o s  K i í -  J , a ,„|K;,  J .  , a .,U) ,|ic<ó,x.l« &
SOgva k iá ltozták  masok. ! v  . .. ,. ' „  , , .
• *: ,, ,» / „ ' . " - ' A * * -  igen. is, hasznos, tüze néha erősebben ragadja is

o ze ren cse ie  tetojiont an á llo tt most JBanfh: , , , '  c  .. L l  u  .. , , • i ,ij
, . > A  1 , . ÍM. ! -  •• v .  e l :  k iki leg fe ljebb  Horatiusnak e verseivel all—

d e ,  m ie lő tt a következett eV le fo rg o tt j ir tö zá -  v e je szemjje .

losan zuhant le i’öla : 1 mint ApáS’ 1 gyávasága- ‘‘ T_, , ; ' . ■ .   ̂ ;
l u- . ii, i i i rT, ; , - i  " .  i .!;;j,U b i plura, n iten t, non ego paucis • ! >

n a k , os cam an lla ja  gonoszságának veraldozalia . V ,™  , . . P ,■
! ■■ ■■ ; > , r- i; i :i■1 ■ . ' í . / :; :„Uiíendar . macuhs , quas apt incuria iudit

- t : í,.^®°^-witatí ^  ";i ,Aut huraana..pariim .cavit natura." .

: 1 ura^y njtai iib v át*  István. Es csupán csak ezen szempontból veszem-
  , i ; í.í;!ii;>i»í'I .ui>*jm.u .n; -gn- jfel J í urnak^azon tévedését j mi szerént a’ m a-

,gyar nyelvhez való tisztelete és buzgósága ál-  
' i jtal igen is elragadtatván jr az említett „T u d o m á-

T c é V -  é  ö. (|v nyos Gyűjteménynek?? 128dik lapján egy 1 5 4 5 -
’ ' ■ 1 : beli magyar levélnek', melly erdélyi vajda B a-

,5 , «.«»«» nonnunguam (loriiiitut iffon^c^ngí lasSa 'Imréhez^ jiratott, közlése’ alkalmával, az

Idősb W . Jankowicá1 Miklós1 tudókbárátóni, azón levélben .előforduló iezen szavakból *  in
a’ magyar régiségeknek' lelkes becsülője és fó - Wechweri: 15 4 3 ‘^azt következtette vaia, hogy
radhatatlan búvára, az Í830beli „Tudományos azon levél egy bécsi'polgár által Íratott legyen,
Gyűjteménynek" X l ld ik 1 kötetében tagadhatat- ’s következőleg,már 1 5 4 3 b a n V  bécsi polgárok
lanul bizonyította be a z t , hogy magyar hazánk- megkedvelvén:, é̂s gyakorol ván is a’ magyar nyel-
han I. Ferdinand alatt magyar nyelvünk a’ poí- 'vet,/azon beSzeléhi,. sőt irni is tudtánaL
g ári, és egyházi Trend általV levelezésekben már E z t ,; megvallom, nem igen h ihetem ;; mert
használtatott, ’á1 riémüleg divatban :is: volt. ' ! nem igen’ kedvelte még iákkor német a’ magyart.

A’ mit bébizonyítani másnak bajos , éssziri- '— 1 Igaz ugyan  ̂ hogy Becsben már 1536-ban
te lehetetlen , az Jankowics urnák könnyű, mert Pesti Gábor magyar Testamentoma, és Aeso-
ki bír a’ * két magyar hazában több eredeti m a- pus’ meséinek- magyar fordítása kinyomtattatott
gyár iéásokat-és diplömaticái kihtísekét J.urnái-? (lásd: „üénis Wiens Buchdrucker Geschich-
És bizonnyal ( hizelkedés' nélkül' dégyén m ond- te 1782 ." in 4öpag. 379. 380.), de szinte 156lig

- vá)  J.r urban annyi hazai gyökeres ésmeret lé -  ott más magyar könyv nem is - nyomtattatott ,
tezik , hogy a’ koszorút e’ tekintetben már rég és az azon idő köztti magyar könyvek vagy krak-

' e l n y e r t é ; e h h e z ,  járul még azon lelkes igyeke- kói, vagy kolozsvári sajtóra szorultak; a’ pe-
; zete is, mi szerént , minden tudását nemzetünk- dig a’ magyar nyelvnek Becsben való . akkori

nek a’ tudományok’ és mesterségek’ mezején kedveltetéséré éppen nem látta tik mutalni,
volt előmenetelének , ’s hajdoni virágzásának vizs- De egyébiránt is vélekedésem szerént a­
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zon levél • nem' , jB é c s b -ő 1<C, hanem „ W .é c s -  Coburg berczegi család? különös Szerencséiről el- 
b őd4* ( Torda vbrmegyéből) iratolt j még pedig méikedik , melljek korunk’ legrendkivíilibb ’s cso- 
Balassa Imrének vécsi gondviselője', vagy s tiszt- dásabb eseményei közé tartoznak. ,Rövid törté­
je által.-— Hogy a’ B betűnek formája szinte neti vázolátban előadatik ottan , 7 miként neve- 
a’ X Y d ik  századig úgy, Íratott mint ia’ ímostani kédett az egyesült, szász-coburg-gothai herczeg- 
VV, régi oklevélekből . tudatik, de a’ X V Idik ség csekély kezdetből mostani jelentőségére,’s az 
században a’ B már Bnek, és nem Wnek: ira^ előbb nem igen nagy stalusjövedelem, valamint 
to tt.'D e  nem is ; lehetne, képzelni,- hogy Bálás- a’ herczegi magánybirtokok is : mik ént szaporodtak 
sa Im re;K ékkőről, a’ liova, az 1543beli levél fel' olly »bámulatosan. így szól továbbá a’ C o u -  
idézve vala, hogyan és: iniért küldhetett volna r i e r :
Bécsbe , ^szekereket !a’ .marhához? “ mert íme . „Midőn a’ felejthetetlen Charlotte herczeg- 
ezt olvassuk: az érdeklett ̂ levélben: Énnekem nő —  a’ szigetek’ szőke fürtös ly án y a—• L e o -
küldjen Kegyehüed szekeret az marhához , mert poldot férjül választá ,- ez ausztriai, szolgálatban 
énnekem drágán;lenne,- és nagy káromra lenne, levő őrnagy volt, ’s minden kinézése köpenye­
m ért öreg hordók lesznek, ahoz Öreg hét sze- gében ’s kardjában állott. Emelkedése előjátéka 
kér kellene** ’s a’ t. , ' . volt családa’ . emelkedésének. Nővére kenti her-

r Végre ,;t — famíliám’ : leveleiből-..( mert, a’ v é - czegné lön, ’s így , valamint ő ,  tagja lön ez is 
esi (Uradalmat a’. Kemények birják m a) köny- a’ britt királyi családnak, ’s most ha nem anya- 
nyű volna megmutatnom, hogy a’ vécsi urada- királynő is , ugyancsak Anglia’ királynőjének 
lom ,1529 előtt I. Zájsolya János király által anyja*). Maga Leopold Belgiom’ királya, c a -  
YVerbőczi Istvánnak adatott, 1529ben Artándi tholicus mellékági űnokaöcscse Ferdinand férje 
Pál’ és Balázs’ birtokába szállott, ezekről pedig Donna Máriának ’s czimleges királya ( Titular- 
1540ben Balassa Im rére jött által. —  „ Vécsen 9 König) ,Portugálnak, mig egy másik unokaöcs- 

,tehát, (vélekedésem szerént) és nem „Bécsen“ cse Nagybritannia’ uralkodó királynője’ férjéül 
kőit az említett 1545beli ritka, magyar levél. ’ van kinézve. . -i - ' : .

Fogadja egyébiránt tudós J .,  barátom e -  Minden lármás hadi tettek ’s status-szolgá-
-zen észrevételemet azon valódi indulattal, m ely- lalok nélkül illy rövid idő alatt tán soha egy 
Jyel érdemeit örökké tisztelte ; csa,ád sem jutott még ennyire dús ’s csillogó

c»ror R em in }- jó a g e f, SOrsIioz. „T u felix Austria nube.‘ ‘ Egyenessége

’s erkölcsileg vallásos tisztasága által annyira ki- 
A 1 1) é r t  II  e r e z  e g 1. tetsző nemzetnek, mint miilyen a’ b ritt, legna-

Az ángol C o u r i e r  —  melly mint tuda- gyobb;öröm ére1 szolgál annak tudása, hogy az 
tik, jelenleg torylap —  egyik czikkelyében a’ Albert berczeggeli ezen összeköttetésben, ifjú ,

* )  Az itt mondottak’ világositásáúl Íme egy rövid vérágazati lap : ‘
III- G yörgy, ángol király, -j- jan. 29,' 1820.

- , 1 '■ i s  1 1 ■ ...
T íz gyermeke közűi a’ három nagyobb:

IV. G yörgy, ángol király IV. V ilm os. ángol k irály , Edvárd Augnszt, kenii berczeg,
t  jun. 2 6 ,  1830. ,  f - ju n . 2 0 ,  1837. ' f  1 8 2 0 ;  ^özvegye- Mária I.ui-

i i ~    < ' /  za V ictoria , cobuigi berczegnő.
Charlotte, walesi berczeg- . .. • • — -  ^
nó', -j- 1817. Első'neje volt _ Alesandrina Victoria , ángól ki~
belga király Leopoldnak. * rálynő , szül. máj. 2 4 , .  1819.
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szereidre m éltó , kegyelmes királynőnk’ szemé­
lyes boldogsága ’ugyanazörtítva van <a> , légbízto-t 
sabb kezességgel mind a’ felől, m i; az ország’ 
alkolmányszerű jogaira ’s boldogságára vonat­
kozólag mondhatlán fontosságúi E ’ házassági szö­
vetséget nem biztoso^.’ alkudozása segíté ele, 
mint a’ fejedelmi házasságoknál olly gyakran tör­
ténni szokott, hanem Vicloria,, vonzalmának kö­
vetkezéséül, irányzá választását azon férfiúra, 
kit látott és ismert. Ennyiből ő felsége’ házibol­
dogsága a’ lehetőségig biztosítottnak nézethetik, 
’s az errőli meggyőződés minden osztályú’s fér 
lekezeti alattvalóinak szivét a’ legörömteljesébb 
reményriyel ’s bízodalommal tölti bé. Több nyil­
vános ’s politicai álláspontok’ tekintetéből is he­
lye van itten a’ szerencséltetésnek. A’ protes­
táns hitvallás’ tanítmányai ’s tiszteletben tartása 
mellett nevekedvén fel az ifjú herczeg, nem lép 
idegenként protestáns egyházunk’ kebelébe. Val­
lási rokonszenv ’s szivhajlam nem kevésbbé kap­
csolják őt azon néplömeg’ érdekéhez ’s érzel­
m éhez, mellynek első ’s legjelesebb polgárai kö­
zé lépendő, mint mennyire kedvessé teszik a’ 
a’ dicső uralkodó nő e lő tt, kit e’ nép éppen 
annyira szeret ’s imád, mint ő maga. Egyene­
sen származván le azon szász fejedelmi ház’ leg­
nagyobb ágától, mellynek választófejdelme V-ik 
Károly császár’ korában készebb vala birodal­
m át ’s hatalmát áldozatul esni engedni, mint­
sem felhagyna a’ reformatio’ igazságainak, ’s e -  
zek’ dicső bajnokának, Luthernek ügvével: re­
ményt nyújt Albert herczeg ;• hogy a’ koroná- 
vali összeköttetése a’ nemzeti hitvallás’ erős gyám­
ja lesz, ’s szükség’ esetében ótalombástyája ,a’ 
nemzeti egyháznak. Poroszországban neveltetett 
a’ b o n  n i protestáns (mellékesen említve: ele­
gyes ) főoskolában, ’s mind azok’ Ítélete szerint 
kik őt ism erik, szelíd, igénytelen ’s elkötelező 
magaviseletii ifjúnak mondhatni ő t , ’s egyiránt 
szépnek mind teste’, .mind lelke’ tekintetéből. 
£lly körülményeknél a’ lakadalom’ napja öröm -

ütmépnáp leend'azon egész ország’ népességére 
pézve,> mellyben r— m int a’ spanyol monarchia-* 
ról mondatott volt —— a’ nap soha le nem m e- 
gyen.“ - . . . .  ő

Nem lesz helyén kivűl, ide fiiggesztni egy­
úttal azon ismertetést is , mit közelebbről Al­
bert herczegröl az á g o s t a i  k ö z ö n s é g é  s ú j -  
s á g’ szerkesztősége bocsátott közre, egy ángol 
ürasag’ levele után, ki huzamos ideig élt a’ her­
czeg’ közelében, a’ nélkül ugyancsak, hogy leg­
kisebb hivatalos érintkezésben is lett volna ve­
le. Halljuk hát a’ szóba’ vett levelet: -■

„Egy olly pillanatban, midőn minden szem 
királynőnk’ leéndő férjére van szegezve, nem 
erdektelen néhány szót olvashatni ezen fenséges 
herczegröl. Felesleges volna, gyermeksége’ kor­
szakára vissza menni, hol csak: csiráiban volt, 
mi most olly delien fölvirágzott. Legyen' elég 
megemlítni, hogy akkori'titkos tanácsos F lo r-  
schülz urnák, e’ derék jellemű ’s elvű férfinak 
felügyelete alatt nevekedett fivérével, az örökös 
herczeg Erneszttel együtt. Ugyan ő kiséré el á’ 
lierczegeket a’ bonni egyetembe, hol egyszers­
mind egy érdemteljes hannoverai tiszttől vettek 
taníltást a’ hadtudományból. Bonnban Albert 
herczeg azon kivűl, hogy a’ jövendőjére szük­
séges felsőbb tudományok’ tanulását lelkiisme­
retesen folytatta, szabad óráiban természet tu­
dományi tanulmányokkal, vegytannal ’slb. fog­
lalkozott, ’s fenséges testvérével együtt megve- 
té alapját egy természeti ritkaságok’ tárának. 
Illy különbféle tudományok mellett a’ művésze­
tek sem maradtak elhanyagolva; Alberthérczeg- 
nek van tehetsége a’ festészetre, a’ hangászatot 
kedveli ’s siikerrel gyakorolja, mint ez kitetszik 
több rendbeli szép szerzeményeiből —■ com po- 
sitióiból. Müértése reményt ad , hogy az a’ fes- 
tészeknek ’s hangászoknak lelkes pártfogója leend, 
ki a’ kitűnő érdemet méltányolni tudja. Státus­
gazdaságot, törvény tudományt ’s classicai tanul­
mányokat tárgyazó academiai értekezései egy



első rangúi! ’̂néinet!:'stat:asférfih?'''itélete' szerint, 
ki azokat olvasá^.rendkivűli mutatványod korá­
hoz képest,: ’s sokkal ékesebb éinbernek sem 
válnának gyalázatára. Á ’ vadászatot szenvedé­
lyesen kedveli,, de annyira ugyancsak nem , hogy 
e’ miatt továjíbii öntökéletesítése’ ' komolyabb 
munkáiról ihégfelejtkpzpék. (term ete, bár szép ’s 
elkötelező; de, azért éppen bem hiú j ’s -úgy őt mél­
tán herczegek’ példányának nevezhetni, a’ szó 
legjobb értelmébe,n.j Társalgási ̂ kedvessége, va­
lamint a’ gyermeki ’s testvéri« kötelességek’ bű 
teljesítése kornyezetéhék leghőbb ragaszkodását 
vítták ki'részére, “ml 'egyszersmind ' bizonysága 
annak, hogy egészen ,a’ házi élet’ boldogságára 
teremtetett. A’ szász coburg golhai uralkodó liei'— 
czegné, mostoha anyja , , valam inta’ : golliai öz­
vegy hericzegné’ irá n t; bautatkozó tiszteletteljes 
figyelme, kit mint igazi nagyanyját; szeret és 
tisztel, valóban megindító. A’ múlt évben 
midőn az örökös berczeg Erneszt szászhoni ka­
tona szolgálatba lépett ’s Albert berczeg Olasz­
ország felé vévé útját, legelőszer, vált el egy­
mástól a’ ;két testvér, ’si.e;’ .megválás elég ter­
hes volt. Albert herczeg lelkiiletére nézve ba­
rátságos,' .nyájas ?s vidám ,' a- körűié5 lévők’ vig- 
ságában tartózkodás nélkül osztozik j, ’s különös 
fogékonysága van a’ nevetségesreivonatkozólag 
nevetése'.azonban!'a* •legszelídebb.1. A’ hízelgést 
’s cselszövényeket szivéből gyűlöli, míg másfe­
lől vizsga emberismeret: ’s azon szokása által) 
hogy mindent megtekint ’s fontol minden oldal­
ró l, képes személyről \  dologról egyiránt he­
lyesén ítélni. Beszélhetnénk elő itten némelly 
érdekes Yjellómféstő vonásokat á’ kedves her­
czeg’ éltéből, ázónbáa szerénységét kiinélni a -  
karva, azt most elhagyjuk^ Csak annyit kívá­
nunk még megemlíteni, hogy királynőnk’ illye- 
tén összeköttetésén mindéri angolnak, legyen bár 
\yhig- vagy toryfeíekezéti, szivéből örvendeni kell, 
a’ választott fejedelmi ivadék ennyire kész lé­
vén a’ rá váró fenséges helyezet’ betöltésére. “

i i .

u  t  a  t  v  i n  y
Fogarasi _ N a g y  P á l n a k -  „A * B u b e h e k “  

czímü öt: félvonásoS szomorú játékából:

A’ negyedik felyoníís’ utolsó jelene'se.

! > . :  ; i á b a ,  J a n k a .

L o r á n a  j ö /  j a n k a  elébe szalad.

T e vagy /jö v e l  L orán d, édes L orán d!
L  o r íí n d. ‘ " iJ".

, (  á 1 1 k a r  o 1 j a J  a n k á t )' ,
<Édes szerelmesen) Jankám , mi b án t?  - 
Miilyen .komolyság űl szép arczodon?
Jankám , ha én jelen vagyok veled ,

. A h nem szabad felhőnek lenni itt 
'E* kis kerekded bájegen , a’ hol .

’ Ragyognak éltem’ két szép csillag!.'
J a n k a . '

Aliért m aradtál, késéi o l l y á ns o k á ?
Nem vágyott-é szived meglátni azt ,  ,
K i é' világon, e’ széles világon •
Csak tpgedet lát mindenütt L orán d ?
Hát nem kívánta ált’ ölelni azt 
Karód, ki ah mindent benned k a ro l?
’S feledni el tűdül te engemet 
Ilijén so k á ? • '

; L  o r  á n d.
, ! > ; ■ • :n,.' • Jankám, te mindenem ,

Éltem te 'boldogságom , lételem ,
’ldvém, ifetedni:,, tégedet feledni?

Előbb'feledjen el Mindenható :
Engem ’, malasztjait ’s áldásait 
Tagadja meg tülem ! Feledni ? nem !
T e  képedet látom leány, leány,
Egén’, szivárványon , földen , vizén ,

‘ Szelnék fuValmábah , .villám’ 't£izében,,‘ 
V irágokon, rózsák’ nyilasi köztt,
Napnak /  hóidnak tányérán /csillag o k ’
Fényén/.fáknak levélkein, kicsin 
Fűszálakon neved van irva lé. - ‘
Egész világ te vagy szivem ben, ah  
Jankám .' feledni té p d ’ ? nem so h a!
Egy pérczig is nem , n e m , hidd leán y,
Isten bizonyságom! 

í , , ( II á bá h,o z )
Ne légy atyám  

Bús, légy vig,  é  hely biztosítva van.
Itt nyugalom lakásod jó öreg.

; ír II á b a.
Sírban , csak a' sírban találhatok  
Nyugalm at-én.

-- J a n k a .
Midőn veled vagyok 

L o rán d , eszemből minden tárgy k im egy,
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Egyedül 'kedves, telkem ben- csak?' te élsz, 
M iért.h ágjál el illy’ soká, nem is 

1 M ondtad? Kié e’ vár , kinek" vágyók’í “> : 
Lakában itt-m ond ah. hamar L}oránd?i 
Olly’ nyugtalan vagyok.
•“ ,r: « t ó r t t ó ;

■u in  l , Szerelm esem !
Édes leány ,. nyugodt,nyugodt legyen 
Szived, veszély nincs’, nincs’ 'felelení. 
N j’iltanJbesz'élek én Jankám veled.
Mathilde gazdag h ölgy , parancsnoka 
E ’ várnak ,  ő Bubeknek özvegye.
Olasz j tüzes, k egyetlen ; ’s jóllehet 
N e m 'ifjú , még is'csak  szerelemben é l ,  
V alóját ez , Csupán ez járja á lt .11 ■ *

. ” J  a n k  a . ‘
’S  te itt L orán d , e’ kastélyban,! ’is te i t t r 
S z ó lj, mi tmivel sz?  ah félek, reszketek!

L o r á n d .
L e á n y , ez .asszonynál vol t am,  ’s neki 

.iEI<jbesz<“!tem mind történeted’ :
Hogy gyilkosok rohantak r ’ád ’s mikép’ 
M entettem ’ éltedet m eg , ’s hoztalak 
E ’ várba;, őt k értem , parancsnokát, 
Kastélynak asszonyát, Mathildef ah 
M int kis gyerek kértem kbnnyek k özött,  
H ogy védje az ártatlanságot, legyen 
Oltalma szenvedőnek , a’ szélül 
Erkölcsnek. O mégeskütt a’ keresztre, 
L e á n y ,1 megeskütt ő ,  m e g ;  hogy védem 
Fog  tégedet mint ö n gy erm ek ét , ;
’S  lakásod itt olly’ szent ’s biztos leend, 
Mint egyházban, hol isten van jelen. 

J a n k a .
Hiszek' szavadnak,’ mintha angyalok' 
Sngallnák azt , édes Lóhínd; ha; té  
Velem vagy kedves ,' nem , nem rettegek  
Mélység felett álló kőszálakón.
Puszták’ ..’s  vadótt’ silítny homokjain, 
Örvény’ keringő vad hűlámaiin 
Melletted ah' boldog vagyok Loránd-, 
B oldog, ha karjaid karolnak, ált’ ;
B oldog, ha kebleden nyugszik fejem^ 
B oldog, ha rám Jövel pillantafod;
Boldog, h a ’ hallóm bájos hangodat.'
Egész világ enyiin, mivel t e ,  té  
Enyim vagy; mert egész, világ szíved, 
Mellyel b íro k , —  bold og, boldog vagyok.

L  o r á  11 d. • • v 
Jövel te boldogságnak angyala:
Melyemhez , a’ ki azért szállál alá 
Mennyedből é’ szegény silány ’s1 fanyar 
Földünkre, hogy e’ gyászos kŐnnyhúilatds’

7 -L-

j , ^Mezőjén.;boldógs<-igob ’s é lte t,^ ^ elj o w ,
, Jövel .világosságnak, apgyaía, , . ' .

’■ K i ‘azért ; jö‘i'ef lé1 égbok a’ ;na^ók; ' v! ’
; .Közőh,ihogyilek sÖtét Ikis.'csillagou í.Oíi

E ’ földtekén .világotj, és sugáty], V
' ' ! 'Özönt Hérjéssz^ sötétség'ejérii) !* 

r í’ . íTe-tiiáippttíi én!hftliómí,iile 'menti jei11' - ' > i ‘ ’' íj
(. . . ^P8yaí,._ te , isteniSygnek: jtépjoí j t t7 . ; t,, :-,t y,

Alatt,  melyemhez, je r  ! — . tiéd szívgm , (
«|' .v.'L'elken? 'tiéd ; J égéSz' Válónk tiédB ’ n.) ni:.r.líjíi; 

... -.ifi’ég y , fégy. égésziKoldoggá lyány! ?hyim V5Í .
. ' V ag y-é? J ■■ , , • :..........   ..

' J  tín'ká.
Tiéd , : öyökVé' ét’ tféd!Í j l I í Í

; , .V i ,( .á lt ’) k ar;d ljö .'U  egyiUiiáí's’t J j  1 mm-.. 
( ; ■ ,  I L  ó r  á n jly j v .■) j j vi 

Atyám ,  je r  , ’s mqnd r,eáuk áldásodat;! ' j;j - 
, . . Huba. < ( ,

Én niég nem á l d h a t l a k ' , n e m  e'n—  ne mi n !
• '• - > ' ! '.V ’■ i.-'i 1 '■ '1 i ■ 1-' ! 11 ' i - L ó r á  n d. ’ ’ ’ 

í ü óMiárt netn > óh ’ ör'eg;?'iHisz ő 'eny'iöi j ' ' ‘ i  ' *'
'< . fLáto-d szérqlinunket! IVJint két: ezüst -  ; > :

Hang’ össz’ olvadLan , bájlón ’s édesen .. . .
' r ';''H at SzívééV olly’ égyek vágyunk öre'g, " r  

Öreg jer',_ mond reánk áldásodat! : r y  ’
H á b a. ’ , . ;  í ,., ..... . : • ■ >»■

J } Áldásom, ali nem hatóéi égre,; n e m i ,
‘ , ' L o y á n , d ,  J a n k a .  r • j -

( b d m u t t a n  H á b á r a  n é z n e k ,  — e g y s z e r r e )
1 Miért m m ,' ah tóiéi t nem , szólj ályjini! '  ‘
; ■'! H ú b a ‘. !
: Lelkemben ; egy nagy, inagy titok, fek ü tt, ■ 1 

. Síromba nem viszem. Halljátok azt:. ...,
' Én nem vagyok , —- tudd'meg leány, —  atyád.
( L o r d  ti d!, J a n k a  m i n t  ké t k o s z  o b o r ; tu e g -

( ; , rn, e r e  d v e á 1 1 n a k . ) . : , i
... ’H ,ába. , •,/: . ’ ■!í 'y (.1 , ■ 1 . • „ - •••' ■ -

., K i íelrievelni nékem ált a dot t ,  ,
‘Atyád a z , '— • ’s az B ibarcz!  .

; “ ■ B i b a r c z  m é g j e l e n .
i u . ' W ! ’ B i b a r c z . ,  ‘

s i Atyád
fm én vagyok, •—: ’s Loránd fivéred.-

L  ó r á n  d ,■ J a n k a  b,á m ú l v a ,  n é z i  e g y  m á s  t ,  
v é g é é 1 é  g y m a s k á r  j á i‘ 1 oz é b ű í 1 n a k ,  ’s e g y -
s z e r  r  e í  c  y k iíi 1 t a m a k <f é l .  • ■s 1 ■ - ► = ■

■ V t :  - 1! . Ah? :  :
., Testvérem > éd es,testvérem! >, '

: -J, '(B ib.ar.cz’ Jiyb ail\o z b or u 1 n a l.) •

N yom atott az erdély i Híradó-intézet; betűivel.


